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AP200

MANUAL

Read and save these instructions
Lesen und behalten Sie diese Anleitung

Lisez et enregistrez ces instructions
Leggere e salvare queste istruzioni

Lea y guarde estas instrucciones
Прочтите и сохраните эти инструкции

阅读并保存这些说明
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DANE TECHNICZNE

Dane techniczne*

Oznaczenie typu AP200

Pobór mocy 45 W

Napięcie sieciowe 220 – 240V ~ 50Hz

Wydajność oczyszczania powietrza (CADR) – kurz — dym — pyłki 265 m3/h — 233 m3/h — 335 m3/h

Poziom hałasu 62 dB(A)

Wymiary 224 x 176 x 647 mm

Masa 4,2 kg

Części zamienne Filtr – AAP200

* Może ulec zmianie
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WSTĘP

Dziękujemy za zakup oczyszczacza powietrza Allergy 
Pro™ AP200. Oczyszczacz powietrza Allergy Pro™ 
AP200 znacznie poprawi jakość powietrza w Państwa 
domu, biurze lub innym pomieszczeniu. Dołożyliśmy 
wszelkich starań, aby byli Państwo w pełni zadowoleni 
z oczyszczacza Allergy Pro™ AP200. Dlatego Allergy 
Pro™ AP200 jest objęty roczną ograniczoną gwarancją.

Po zapoznaniu się z jakością powietrza oczyszczonego 
przez Allergy Pro™ AP200, zachęcamy do odwiedzenia 
naszej strony internetowej, aby dowiedzieć się więcej 
o sposobach poprawy jakości powietrza i życia dzięki 
naszym wysokiej jakości produktom i rozwiązaniom.

Aby zapewnić optymalną wydajność i bezpieczeństwo, 
prosimy o uważne przeczytanie poniższych instrukcji.

envion.com
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ZALETY PRODUKTU

• Oczyszczanie powietrza: Filtr oczyszcza powie-

trze, usuwając z niego cząstki zanieczyszczeń.

• Skutecznie usuwa dym, pyłki, kurz, sierść zwie-

rząt, roztocza, pleśń i bakterie.

• Możliwość ustawienia 3 prędkości wentylatora – 

wybór odpowiedniego poziomu czyszczenia.
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1. Zatrzask 

2. Kratka wlotu powietrza

3. Filtr

4. Pokrętło regulacji: Off, HI, MED, LOW

5 Kratka wylotu powietrza
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BEZPIECZEŃSTWO

 Przed użyciem oczyszczacza powietrza Allergy 

Pro™ AP200 należy zapoznać się z przedstawio-

nymi poniżej ważnymi informacjami.

1. Nie ustawiać urządzenia w pobliżu wentylatorów.

2. Obie strony urządzenia powinny być oddalone od 

ściany o co najmniej 30 centymetrów.

3. Nie ustawiać urządzenia pobliżu zasłon.

4. Umieszczenie urządzenia w pobliżu źródła zanie-

czyszczenia powietrza jest skutecznym sposobem 

na poprawę jakości powietrza w pomieszczeniach.

 Nie należy uruchamiać urządzenia Allergy Pro™ 

AP200, jeżeli filtr jest uszkodzony. Jeżeli filtr jest 

przerwany lub jest w nim otwór, należy go wymie-

nić.
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OBSŁUGA ALLERGY PRO® AP200
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REGULACJA MOCY
Aby uruchomić oczyszczacz powietrza Allergy Pro™ 
AP200, należy obrócić pokrętło w prawo. Aby wyłączyć 
urządzenie, obrócić pokrętło w lewo do pozycji OFF.

REGULACJA PRĘDKOŚCI WENTYLATORA
Allergy Pro™ AP200 posiada trzy różne prędkości czysz-
czenia, HI, MED i LOW. Obrócić pokrętło w prawo, aby 
wybrać żądaną prędkość.

Pokrętło regulacji

HI MED

LOW

OBSŁUGA ALLERGY PRO® AP200
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 Profesjonalny oczyszczacz powietrza Allergy Pro™ 

AP200 jest prawie bezobsługowy! Dostarczany 

przez nas filtr można wykorzystywać przez dwa-

naście miesięcy, w zależności od zastosowania i 

warunków otoczenia. Zaleca się wymianę filtra co 

dwanaście miesięcy.

 Przed wymianą filtra profesjonalnego oczyszcza-

cza powietrza Allergy Pro™ AP200 należy wyłą-

czyć urządzenie, odłączyć je od gniazdka elek-

trycznego oraz przeczytać wszystkie instrukcje 

bezpieczeństwa i ważne ostrzeżenia zawarte w 

niniejszej instrukcji obsługi.

WYMIANA FILTRA
1. Upewnić się, że urządzenie jest wyłączone i 

odłączone od zasilania. Odblokować kratkę wlo-

tową, naciskając zatrzask (patrz schemat „Części 

główne”).

2. Zdjąć kratkę wlotową z urządzenia w sposób po-

kazany poniżej.

3.  Chwycić ramę filtra z lewej i prawej strony, wyko-

rzystując wgłębienia po bokach obudowy filtra i 

wyjąć filtr.

4.  Włożyć nowy filtr, a następnie zatrzasnąć kratkę 

wlotową z powrotem w odpowiednim miejscu.

2. 3. 4.1.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
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CZYSZCZENIE POWIERZCHNI ZEWNĘTRZNYCH

 Nie można dopuścić do przedostania się wody do 

części wewnętrznych, ponieważ może to spowo-

dować uszkodzenie urządzenia, porażenie prą-

dem elektrycznym oraz obrażenia ciała.

1. Wyłączyć urządzenie i wyciągnąć wtyczkę z 

gniazdka.

2. Do wytarcia zewnętrznych powierzchni obudowy 

należy użyć ściereczki lekko zwilżonej odrobiną 

wody i płynu do mycia naczyń.

3. Przed użyciem pozostawić urządzenie do całkowi-

tego wyschnięcia.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie działa Pokrętło regulacji nie zostało obrócone do pozycji ON. Obrócić pokrętło w prawo.

Urządzenie nie jest podłączone do sieci. Sprawdzić, czy urządzenie jest podłączone do gniazdka elektrycznego.

Kratka wlotowa nie została zamontowana i zablokowana w 
odpowiednim miejscu.

Sprawdzić, czy filtr i kratka wlotowa są prawidłowo zamontowane i zabloko-
wane w odpowiednim miejscu.

Ograniczony przepływ 
powietrza w lub niedosta-
teczne filtrowanie

Kratka wlotowa lub wylotowa może być zablokowana. Sprawdzić, czy nic nie blokuje wlotu i wylotu powietrza.

Filtr może być zapchany. W razie potrzeby wymienić filtr.
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